
Troki, 26 października 1418 

 

 Król Władysław [Jagiełło] w liście otwartym, skierowanym do miast Pomorza, 

obwinia wielkiego mistrza [zakonu krzyżackiego Michała Küchmeistra] i zakon krzyżacki o 

niepowodzenie rokowań na zjeździe w Wielonie, które miały doprowadzić do ustanowienia 

trwałego pokoju. 

 

Oryg.: GSPK, XX. HA, OBA, nr 2810/2811, pap., łac., wym. 300 × 217 mm, 

dziewiętnastowieczna notatka archiwalna, pod tekstem resztki pieczęci wystawcy o śr. 28 mm 

(wosk przez papier, zob. GumowskiPieczęcie, s. 14, 15, nr 16; Pieczęcie, s. 14; 

HlebionekKatalog, s. 105, 106), kustodii brak, in dorso notatki pismem z pierwszej ćwierci XV 

w.: Des koningis briff von Polan; Clagebriff (druga notatka inną ręką). 

Wyd.: Liber cancellariae Stanislai Ciołek. Ein Formelbuch der polnischen Königskanzlei aus 

der Zeit der husitischen Bewegung, Bd. 2, hrsg. J. Caro, Wien 1874, nr 153 (z niepełnej kop.); 

CEV, nr 803 (z innej niepełnej kop.); Acten der Ständetage Preussens, Bd. 1, s. 323, 324 (z 

innej, ale pełnej kop.). 

Reg.: Index actorum, nr 1015; RHD 1/1, nr 2810/2811; Katalog dokumentów i listów królów 

polskich z Archiwum Państwowego w Gdańsku (do 1492 roku), oprac. M. Grulkowski, B. 

Możejko, S. Szybkowski, Gdańsk 2014, nr 8 (na podstawie pełnej kop. przechowywanej w 

Archiwum Państwowym w Gdańsku). 

Uw.: W tej samej kopercie archiwalnej znajduje się także kop. wydawanego tu listu (spisana 

tą samą ręką, która sporządziła pierwszą notatkę dorsalna na oryg.), powstała wkrótce po 

jego wystawieniu w Prusach, edycję opieramy wyłącznie na oryginale. 

 
a
Wladislaus Dei gracia rez Polonie Lithwanieque | princeps supremus et heres Russie etc. 

 

 
b
Prudentibus et providis viris, magistris civium, consulibus et civibus civitatum | terre 

Pomoranie universis, ad quos presentes perevenerint, grate nobis dilectis, graciam | Regiam et 

omne bonum! Prudentes et providi viri, nobis grate dilecti! Ecce potestis attendere 

mansuetudinem nostram, quam circa pacem perpetuam cum magistro
1
 et Ordine Cruciferorum 

servavimus consequendam, nunc litteris, nunc nuncciis, nunc aliis viis et modis opportunis ad 

hanc ipsos imittantes [s]
c
 et demum, quantis instanciis, quantis laboribus ambasiatores nostri 

in Sacro Consilio Constanciensi, nostro fulciti mandato, hanc ab eis voluerunt exquirere, 

potuit vobis patescere. Nunc autem per magistrum et Ordinem precibus commoniti, ut ad 

tractandum pacem huiusmodi, que post tot studia a nobis impensa nequiunt consumari, 

terminum poneremus, quem ipsorum annuentes precatibus in Weluna tredecima die mensis 

Octobris
2
 prefyximus [s], ubi nobis cum nostris principibus, prelatis et baronibus venientibus 

et ipso magistro similiter comparente, tot modos possibiles, tot vias concordie et pacis 

accomodas eisdem obtulimus, ut nulla preter eas arbitrio omnium ├arbitrio
d
┤ potuisset apcior 

reperiri. Has tamen totaliter contempnentes et habentes nostram Maiestatem et oblaciones 

nostras tam humiles, in derisum vacuos, nos absque spe concordie dimiserunt. Siquid igitur 

vobis aliud sugesserint contrarium, noveritis hec non aliter se habere, quam ea presenti vobis 

scripture noticia referemus. Datum in Troky feria quarta proxima ante festum sanctorum 

Symonis et Jude apostolorum anno Domini Millesimo quadringentesimo decimo octavo. 

 

Dominus rex | per se. 

 
a
 Inicjał wysokości ok. 2 wersów. 

b
 Inicjał wysokości ok. 4 wersów. 



c
 Najpewniej zamiast invitantes, tak już w dwóch wyd.: Liber cancellariae Stanislai Ciołek i 

CEV. 
d
 Skreślone poprzez wykropkowanie. 

 
1
 Michał Küchmeister von Sternberg, wójt Nowej Marchii 1410, wielki marszałek 1411–1414, 

wielki mistrz 1414–1422, komtur gniewski 1422, zm. 1423 (W. Nöbel, Michael Küchmeister. 

Hochmeister des Deutschen Ordens 1414–1422, Marburg 1969; Hochmeister, s. 119–121; 

Jähnig, s. 290, 292, 303, 318; Heckmann, s. 152, 210, 396, 405, 555). 
2
 Wielona (lit. Veliuona), obecnie niewielkie miasto na Niemnem, w rejonie jurborskim na 

Litwie, chodzi tu o zjazd króla, wielkiego księcia i wielkiego mistrza oraz ich doradców, który 

odbył się w dniach 13–22 października 1418 (SzwedaOrganizacja, s. 388, 389). 


